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БУУ!

Йа-а-а-а! 
Ха-ха! Хе! 
Юху-у-у!

Ха-ха-а! 
Хе-хе-е-е!

В ночь Хэллоуина 
в город прилетают 
ведьмы! Смотрите! 
Одна уже тут!

Её зовут Хейзел, а её 
метлу - Бельзебу!
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Слыхала я, что люди на Земле 
больше не верят в нас, ведьм! 

Придётся это как-то исправить!

Признаться, мы, ведьмы, не слишком-то 
любим работать! А надо!

Не растеряла я 
сноровку!

Напугаю всё, 
что увижу! 

Даже эту тыкву!

БУУ!

Ой!

БУУ! 

Лохматый 
леший!  

Что за тыква 
такая?
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Шутка или угощение 
в этот Хэллоуин!

Дети играют  
в гоблинов!

Спасибо вам, 
мэм!

Как 
мило!

Ай да разбойнички! 
Любо-дорого 

глядеть!

У нас сегодня 
богатый улов!

Следующий - дом 
дяди Дональда!

Пойдём 
к нему?

Да! 
У него много 

конфет!

Шутка или угощение! Шутка 
или угощение!

Ох, смотрите-ка! 
Гоблины!

  Шутка или 
угощение, мэм!

Конечно, угощение, 
гоблины! Я так вас 
               боюсь!

   Ага! Наш 
мешочек почти  
    полон!
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Шутка или угощение! 
Шутка или угощение! 
Шутка или угощение 

в этот Хэллоуин!

Ну, началось! Шутка 
или угощение! Шутка 

или угощение!

К счастью, у меня 
всё готово для таких 

гостей!

Хе-хе! Точнее, я к ним 
готов! И мои петарды! 

Хе-хе!

Привет, ребята!

Шутка или 
угощение!

У меня для вас замечательный  
        сюрприз!

Ой, спасибо, 
  дядя  

  Дональд!
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Тпру, Бельзебу! 
Тпру! Тише, 

девочка 
моя!

Ха-ха-ха! 
Это была угощение!

А вот - шутка!

Кряк! Кряк! Будете 
знать, как звонить 

в мою дверь!

Он испор-
тил

наше 
веселье!

Ах, бедные маленькие 
негодники!

Вперёд, Бельзебу! 
Есть одна работёнка!
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Я всё видела, 
детки! Бельзебу, 

а ну вниз! Ой, смотрите! Настоящая 
               ведьма!

Вы верите в ведьм? 
Вот умнички!

За это я помогу вам отобрать 
конфеты у того жадины!

Подумать только! 
Настоящая ведьма!

Ага!

Это будет 
легко!

Ох! Ещё одна 
попрошайка!

Меня зовут Хейзел, сэр!  
     Точнее, ведьма Хейзел!

Хейзел, подойдите 
поближе!
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Ага! Нос резиновый! 
Так я и думал!

Водичка, водичка, 
умой её личико!

Догадайтесь сами, шутка 
          это или угощение!

    (Кхе! Тьфу! Пфу!) Спасибо, 
                                         Бельзебу!

Этот крякающий грубиян 
хуже, чем я думала! Но я 
    его образумлю!

Детишки, идите сюда! 
Расскажу вам, что я задумала!

Мне понадобится котёл болотной воды 
    и жутко противные ингредиенты! 
                   А именно...
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И что вы 
собираетесь  

с ними делать?

Что делать ведьме 
с такими ужасными 

штуковинами?

Ведьмино зелье, 
конечно! 

Ха-а-ха-а-а!

Гори, огонь! Котёл, кипи! 
Трудись на совесть, 

а не спи!
Вот ещё 

совиные перья!
И поганки  

из городского 
парка!

  Лети в котёл, язык 
от башмаков, ушко 
  игольное да стрелка  
  от часов!

Горлышко бутылки! 
Лоскут от портков!

И из козлиной бороды 
пара волосков!

То есть мы должны вырвать 
волоски из бороды этого… 
            этого… 

      Да!  
   Без них  
не обойтись!

И вот...
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 Сюда, малыш Билли! 
Хочешь хорошую 
консервную банку? БЕЕ!

Похоже, кому-то  
из нас придётся стать 

героем!

Не 
мне! Не 

мне! 

Ладно, цыплята! 
Это буду я!

Жаль, никто, кроме вас, 
не оценит мой подвиг!

Меня ждёт удар метеора! 
Давай, вредный козлик, 

не мешкай! 

У нас есть волоски  
из бороды Билли!


